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MODEL: KB-C002

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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Warning - To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

CORRECT DISPOSAL for Furniture Power
Distrbution Units
This product is subject to the provision of european
Directive 2012/19/EU. The symbol showing a wheelie
bin crossed through indicates that the product requires
separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with
this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be
taken to acollection point for recycling electrical and
electronic devices.
FCC Information for Furniture Power Distrbution
Units:
CAUTION: Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2) This product must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not
expressly approved by the party.responsible for
compliance could void the user's authority to operate the
product.
Note: This product has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device pursuant to
Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.



3

This product generates, uses and can radiate radio
frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this product does cause harmful
interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and
receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for assistance.

SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUCTION
Thank you for purchasing our products. Committed to providing
customers with the best quality products and service has always
been our lifelong goal. Before using the product, please read this
instruction manual carefully to ensure correct use. Keep the
instruction manual in a place where the user can find it at any time.
ASSEMBLY PRECAUTIONS
There are many components and accessories in the package. Each
component and accessory is labeled with a letter or a number, check
carefully before using any of them. Keep them away from children to
prevent accidents.
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly

may create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves
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during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Please install the product on a clean and soft underlay(such as carpet

or cardboard)to avoid scratching or damaging the surface of the
product.

8. If possible, you can use power tools to make assembly easier.
9. The main components of the product is relatively heavy. Please pay

attention to safety during installation.
10. The product is not stable during installation, Please do not move it

randomly before it is completely installed.
11. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

*PLEASE BE SURE TO FOLLOW THE INSTALLATION STEPS IN THE
MANUAL TO AVOID UNNECSSARY LOSSES CAUSED BY IMPROPER
INSTALLATION.

Use precautions
1. The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations,
and it should only be operated in well-ventilated areas. Please read the
user manual before installing and using this equipment.

2. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

3. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this
item.
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4. This appliance is intended to be used in :
household, car wash shops, construction sites, commercial stores.

5. Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.

6. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use.If it is abnormal,please stop using it.

7. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.

8. If the supply cord is damaged,it must be replaced by a special cord or
assembly available from the manufacturer or is service agent.

Important Safety Instructions
1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

2. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

4. This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

5. For the first operation, it is advisable to read the manual carefully
before hand and keep it properly for future use.

6. Before the first operation, make sure the dust cup or the dust bag is
properly installed.

7. Make sure the power supply is 220-240V ~50/60Hz
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8. Do not vacuum water and inflammable material.
9. Do not vacuum burning material and ashes.
10. Do not use the machine without a motor protection filter filled.
11. Please change the dust bag immediately when it was damaged.
12. Do not store or use the machine close to high temperature places.
13. Dot not let children use the machine in case of danger.
14. If abnormal noise, smell, smoke or any other failure or breakage is

found during the operation, you should turn off the switch and unplug
it. Then contact with your service center for repair. Do not repair by
yourself.

15. The plug must be removed from the power socket before any
maintenance or replacement.

GSAVE THIS MANUAL

Part LIst

1 on/off pedal
2 cord re-wind pedal
3 speed control knob
4 unit handle
5 dust tank handle
6 dust tank release button



7

7 dust bin
8 dust release button
9 power cord

Assembly Instructions

Assembling the vacuum cleaner
Always remove the plug from the power socket before fitting or removing
accessories.

Fitting the flexible hose
Insert the flexible hose into the hose socket on the front cover of the appliance.
Press the flexible hose into the hose socket until the hose clicks into place.

Removing the flexible hose
To remove the flexible hose, press the locking buttons on the base of either side
of the flexible hose to release the lock. Pull the flexible hose out of the hose
socket
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Fitting the telescopic tubes and accessories
Attach the telescopic tubes to the curved
handle of the flexible hose. To extend the tubes,
push on the button at the centre join and pull the
inner tube outward.

Attach the preferred cleaning accessory to the end of the telescopic tube.

Removing the telescopic tubes and accessories
To remove the plastic tubes and accessories, hold each piece tightly and pull
firmly apart

Assembling the vacuum cleaner
Unwind the length of power cord required, then position the power cord so that it
is not likely to be walked on or pinched by things placed on or against it, finally
insert the plug into the power socket. A YELLOW mark on the power cord
indicates the ideal cable length. Do no extend the power cord beyond the RED
mark.

1. Press the On/Off Switch Pedal to switch the appliance ON.

2. Adjust the Suction control knob on the curved handle to control the suction.
The suction will be reduced with a larger air opening.
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Retracting the cord

To rewind cord, press on cord rewinding pedal
CAUTION: Cord retracts very quickly. Take care to avoid injury.

Dual position carpet / floor brush

Position 1: Bristles extended
- For hard floors
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Position 2: Bristles retracted
- For soft floors

Integrated brush and nozzle + small brush
For cleaning radiators, corners, edges, drawers, curtains, shelves, books, inlaid
furniture, lamps and other delicate objects.

Maintenance
NOTE: Always remove the power plug from the wall outlet before carrying out any
maintenance
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Cleaning the Dust Container
1. Lift dust tank handle, then pull the dust tank out of vacuum cleaner.

2. Empty the dust tank by pressing the dust release button.
3. Close the dust tank.
4. Put the dust tank back to vacuum cleaner body and push the handle back to
original place.
NOTE: To clean the filter you may have to lightly brush or rinse the filter.

Filters Maintenance

Hurricane maximum particle filtration system
HEPA (High Efficiency Particulate Air) filters are an effective system in removing
almost all indoor pollutants, dust mites, pollen and mould spores.
It is very important to keep the filters clean to receive maximum performance from
the vacuum. Clean the filter regularly and replace the filters when necessary

1 Cleaning exhaust Filter
To clean exhaust filter, remove the filter from its housing located at the back of
the cylinder. Wash under running water and allow the filter to dry completely
before replacing it in the vacuum
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2 Cleaning Hepa Filter
1 Take the dust tank out of the vacuum cleaner.
2 Empty the dust tank before cleaning the filter.
3 Turn and open the upper part of dust tank as arrow indicated and screw out the
filter.

4 Wash the filter under running water and allow to dry completely before replacing
it in the appliance. Do not machine wash.

5 Brush the filter clean if heavily soiled.

NOTE: Filters should be replaced approximately every few months depending on
how frequently the appliance is used. Filters can be purchased from the
distributor. Please call the toll free after sales support number 1300 886
649.

NOTE: Make sure the mains plug is correctly fitted into the socket. Check the
fuse in the plug.

HEPA Filter
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3 Cleaning in-tank Filter
1. Push the dust release button and empty the dust tank

2. Tune the dust tank cap at the direction indicated below by the red arrow, open
it and take out the plastic in-tank filter to clean by tap water.
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Product Parameter

Model KB-C002
Region EU USA
Rating 220-240V~ 50/60HZ 800W 120V~ 50/60HZ 1000W
G.W 5.71 kg 5.78 kg
Product
Size(D*W*H)

340*280*295mm





Aspirateur traîneau
Modèle : KB-C002
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MODÈLE : KB-C002

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de
blessure, l’utilisateur doit lire attentivement le manuel
d’instructions.
ÉLIMINATION CORRECTE des unités de distribution
électrique pour meubles
Ce produit est soumis à la directive européenne
2012/19/UE. Le symbole représentant une poubelle
barrée indique que ce produit nécessite une collecte
sélective des déchets dans l'Union européenne. Ceci
s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être
jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques (EEED).
Informations de la FCC concernant les unités de
distribution électrique pour meubles :
ATTENTION : Les changements ou modifications non
expressément approuvés par la partie responsable de la
conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à
utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes :
1) Ce produit peut provoquer des interférences
nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y
compris les interférences susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification apportée à ce
produit sans l’autorisation expresse de la partie
responsable de sa conformité peut annuler le droit de
l’utilisateur à utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et déclaré conforme
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aux limites applicables aux appareils numériques de
classe B, conformément à la partie 15 des règles de la
FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, il peut causer des
interférences nuisibles aux communications radio.
Toutefois, il n'existe aucune garantie que des
interférences ne se produiront pas dans une installation
particulière. Si ce produit cause des interférences
nuisibles à la réception radio ou télévisée (ce qui peut
être déterminé en l'éteignant et en le rallumant),
l'utilisateur est invité à essayer de corriger ces
interférences en appliquant une ou plusieurs des
mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre le produit et le
destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de courant d'un
circuit différent de celui auquel le récepteur est branché.
• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de l'aide.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté nos produits. Notre objectif premier a toujours
été de fournir à nos clients des produits et un service de la plus
haute qualité. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire ce qui suit.
manuel d'instructions Lisez attentivement le manuel d'instructions
pour garantir une utilisation correcte. Conservez-le dans un endroit
sûr. où l'utilisateur peut le trouver à tout moment.
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ASSEMBLÉE PRÉCAUTIONS
Il y en a beaucoup composants et accessoires inclus dans
l'emballage. Les composants et accessoires sont étiquetés avec une
lettre ou un chiffre, vérifiez veuillez les examiner attentivement avant
de les utiliser. Tenez-les hors de portée des enfants. prévenir les
accidents.
1. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage

incorrect peut engendrer des risques.
2. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et des gants de

travail robustes pendant l'assemblage.
3. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
4. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de

drogues ou de médicaments.
6. Les capacités du produit s'appliquent uniquement aux produits

correctement et entièrement assemblés.
7. Veuillez installer le produit sur une sous-couche propre et douce

(comme une moquette). ou du carton) pour éviter de rayer ou
d'endommager la surface de produit .

8. Si possible, vous pouvez utiliser des outils électriques pour faciliter
l'assemblage.

9. Les principaux composants du produit sont relativement lourds.
Veuillez payer. Attention à la sécurité lors de l'installation .

10. Le produit n'est pas stable lors de l'installation. Veuillez ne pas le
déplacer sans raison. avant qu'il ne soit complètement installé .

11. Pour plus d'informations concernant les pièces énumérées dans les
sections suivantes
Pour les pages, veuillez vous référer au schéma de montage de ce
manuel. Déballez et séparez toutes les pièces dans un espace de
travail propre.

*VEUILLEZ SUIVRE ATTENTIVEMENT LES ÉTAPES D'INSTALLATION
DÉCRITES DANS LE MANUEL. ÉVITEZ LES PERTES INUTILES
CAUSÉES PAR UNE INSTALLATION INCORRECTE.
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Prenez des précautions
1.Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés.
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et
d'utiliser cet équipement.

2. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles
n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la
part d'une personne responsable de leur sécurité.

3. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou
à proximité de cet article.

4. Cet appareil est destiné à être utilisé dans :
ménages, stations de lavage auto, chantiers de construction,

commerces.
5. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

6. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.

7. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et
son cordon hors de portée des enfants.

8. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un
cordon ou un ensemble spécial disponible auprès du fabricant ou de
son agent de service.

Consignes de sécurité importantes
1. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par

le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée de
manière équivalente afin d'éviter tout danger.

2. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
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connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles
n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de
la part d'une personne responsable de leur sécurité.

3. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

4. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus,
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, à condition qu'ils soient surveillés et qu'ils aient reçu
des instructions concernant son utilisation en toute sécurité et qu'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être
effectués par des enfants sans surveillance.

5. Pour la première utilisation, il est conseillé de lire attentivement le
manuel au préalable et de le conserver précieusement pour toute
utilisation ultérieure.

6. Avant la première utilisation, assurez-vous que le bac à poussière ou
le sac à poussière est correctement installé.

7. Vérifiez que l'alimentation électrique est de 220-240 V ~50/60 Hz
8. N’aspirez pas d’eau ni de matières inflammables.
9. N’aspirez pas les matières incandescentes et les cendres.
10. N’utilisez pas la machine sans que le filtre de protection du moteur

soit rempli.
11. Veuillez changer immédiatement le sac à poussière s'il est

endommagé.
12. Ne pas entreposer ni utiliser la machine à proximité d'endroits à

haute température.
13. Ne laissez pas les enfants utiliser la machine en cas de danger.
14. En cas de bruit anormal, d'odeur, de fumée ou de tout autre

dysfonctionnement ou panne pendant le fonctionnement, éteignez
l'appareil et débranchez-le. Contactez ensuite votre centre de
service après-vente pour réparation. N'essayez pas de le réparer
vous-même.

15. La fiche doit être débranchée de la prise électrique avant toute
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opération de maintenance ou de remplacement.

G CONSERVEZ CE MANUEL

Liste des pièces

1 pédale marche/arrêt
Pédale de rembobinage à 2 cordons
Bouton de commande à 3 vitesses
Poignée à 4 unités
Poignée du réservoir à poussière à 5 µm
6 boutons de déverrouillage du réservoir à poussière
7 poubelles
8 boutons de dépoussiérage
9 cordons d'alimentation

Instructions de montage

Assemblage de l'aspirateur
Retirez toujours la fiche de la prise de courant avant d'installer ou de retirer des
accessoires.

Raccordement du tuyau flexible
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Insérez le tuyau flexible dans le raccord prévu à cet effet sur le panneau avant de
l'appareil. Enfoncez le tuyau flexible dans le raccord jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Retirer le tuyau flexible
Pour retirer le tuyau flexible, appuyez sur les boutons de verrouillage situés à la
base, de chaque côté du tuyau, pour le déverrouiller. Tirez ensuite le tuyau
flexible hors de son logement.

Installation des tubes télescopiques et des accessoires
Fixez les tubes télescopiques à la partie incurvée
poignée du tuyau flexible. Pour rallonger les tubes,
Appuyez sur le bouton au centre et tirez.
chambre à air vers l'extérieur.
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Fixez l'accessoire de nettoyage souhaité à l'extrémité du tube télescopique.

Retrait des tubes télescopiques et des accessoires
Pour retirer les tubes en plastique et les accessoires, tenez fermement chaque
pièce et tirez fermement pour les séparer.

Assemblage de l'aspirateur
Déroulez la longueur de câble d'alimentation nécessaire, puis positionnez-la de
manière à ce qu'elle ne risque pas d'être piétinée ou pincée par des objets posés
dessus ou contre elle. Enfin, branchez la fiche dans la prise de courant. Un
repère JAUNE sur le câble d'alimentation indique la longueur idéale. Ne
dépassez pas le repère ROUGE.

1. Appuyez sur la pédale marche/arrêt pour allumer l'appareil.

2. Réglez la molette de commande d'aspiration située sur la poignée incurvée
pour ajuster l'aspiration. Plus l'ouverture d'air est grande, moins l'aspiration est
puissante.
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Enrouler le cordon

Pour rembobiner le cordon, appuyez sur la pédale de rembobinage.
ATTENTION : Le cordon se rétracte très rapidement. Faites attention à ne pas
vous blesser.

Brosse double position pour tapis/sol

Position 1 : Soies déployées
- Pour les sols durs
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Position 2 : Soies rétractées
- Pour les sols souples

Brosse et buse intégrées + petite brosse
Pour nettoyer les radiateurs, les coins, les bords, les tiroirs, les rideaux, les
étagères, les livres, les meubles incrustés, les lampes et autres objets délicats.

Entretien
REMARQUE : Débranchez toujours la prise de courant de la prise murale avant
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d'effectuer toute opération de maintenance.
Nettoyage du conteneur à poussière
1. Soulevez la poignée du réservoir à poussière, puis retirez le réservoir à
poussière de l'aspirateur.

2. Videz le réservoir à poussière en appuyant sur le bouton de libération de la
poussière.
3. Fermez le réservoir à poussière.
4. Remettez le réservoir à poussière sur le corps de l'aspirateur et repoussez la
poignée à sa place d'origine.
REMARQUE : Pour nettoyer le filtre, il peut être nécessaire de le brosser
légèrement ou de le rincer.

Entretien des filtres

Système de filtration de particules Hurricane à filtration maximale
Les filtres HEPA (filtres à air à haute efficacité) constituent un système efficace
pour éliminer la quasi-totalité des polluants intérieurs, des acariens, du pollen et
des spores de moisissures.
Il est très important de maintenir les filtres propres pour obtenir des performances
optimales de l'aspirateur. Nettoyez le filtre régulièrement et remplacez-le lorsque
cela est nécessaire.

1 Nettoyage du filtre d'échappement
Pour nettoyer le filtre d'échappement, retirez-le de son logement situé à l'arrière
du cylindre. Rincez-le à l'eau courante et laissez-le sécher complètement avant
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de le remettre en place dans l'aspirateur.

2 Nettoyage du filtre HEPA
1 Retirez le réservoir à poussière de l'aspirateur.
2 Videz le réservoir à poussière avant de nettoyer le filtre.
3 Tournez et ouvrez la partie supérieure du réservoir à poussière comme indiqué
par la flèche et dévissez le filtre.

4. Rincez le filtre à l'eau courante et laissez-le sécher complètement avant de le
remettre dans l'appareil. Ne pas laver en machine.

5. Brossez le filtre pour le nettoyer s'il est très sale.

REMARQUE : Les filtres doivent être remplacés environ tous les deux ou trois
mois, selon la fréquence d’utilisation de l’appareil. Vous pouvez vous
procurer des filtres auprès du distributeur. Veuillez appeler le numéro
sans frais du service après-vente : 1300 886 649.

REMARQUE : Assurez-vous que la fiche secteur est correctement branchée.

HEPA Filter
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Vérifiez le fusible de la prise.
3 Nettoyage du filtre interne du réservoir
1. Appuyez sur le bouton de dépoussiérage et videz le réservoir à poussière.

2. Tournez le bouchon du réservoir à poussière dans le sens indiqué ci-dessous
par la flèche rouge, ouvrez-le et retirez le filtre en plastique à l'intérieur du
réservoir pour le nettoyer à l'eau du robinet.



15

Paramètre du produit

Modèle KB-C002
Région UE USA

Notation 220-240 V~ 50/60 HZ 800 W 120 V~ 50/60 HZ 1000
W

GW 5,71 kg 5,78 kg
Dimensions
du produit
(P*L*H)

340*280*295 mm



16





Kanisterstaubsauger
Modell: KB-C002
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MODELL: KB-C002

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig
lesen.
Korrekte Entsorgung von Stromverteilungseinheiten
für Möbel
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass das
Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt
werden muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches
Zubehör, das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist.
Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen Hausmüll
entsorgt werden, sondern müssen zu einer
Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten gebracht werden.
FCC-Informationen für Stromverteilungseinheiten
für Möbel:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht
ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum
Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb
des Geräts führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen
verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen
akzeptieren, einschließlich solcher, die einen
unerwünschten Betrieb verursachen können.
WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem
Produkt, die nicht ausdrücklich von der für die
Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, können zum Verlust der
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Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Produkts
führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht
den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B
gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor
schädlichen Störungen in Wohngebieten gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und kann
Hochfrequenzenergie abstrahlen. Bei nicht
vorschriftsmäßiger Installation und Verwendung kann es
Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann
jedoch nicht ausgeschlossen werden, dass in
bestimmten Fällen Störungen auftreten. Sollte dieses
Produkt Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang
verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des
Produkts festgestellt werden kann), wird dem Benutzer
empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der
folgenden Maßnahmen zu beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem
anderen Ort aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und
Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die
zu einem anderen Stromkreis gehört als der, an dem der
Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen
erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Unterstützung
zu erhalten.

SICHERHEITSHINWEISE

EINFÜHRUNG
Vielen Dank für Ihren Einkauf. Unser oberstes Ziel war und ist es,
unseren Kunden stets Produkte und Service von höchster Qualität
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zu bieten. Bitte lesen Sie dies vor der Verwendung des Produkts.
Bedienungsanleitung Bitte sorgfältig aufbewahren, um eine korrekte
Verwendung zu gewährleisten. Die Bedienungsanleitung sollte an
einem geeigneten Ort aufbewahrt werden. wo der Benutzer es
jederzeit finden kann.
MONTAGE VORSICHTSMASSNAHMEN
Es gibt viele Komponenten und Zubehör im Paket enthalten. Jede
Bauteil und Zubehör ist mit einem Buchstaben oder einer Zahl
gekennzeichnet, prüfen Sie Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
sorgfältig durch, bevor Sie eines davon verwenden. Halten Sie sie
von Kindern fern. Unfälle verhindern.
1. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser

Anleitung. Eine unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.
2. Tragen Sie während der Montage eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und

robuste Arbeitshandschuhe.
3. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
4. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom

Versammlungsort fern.
5. Nicht montieren, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von

Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
6. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und

vollständig montierte Produkte.
7. Bitte installieren Sie das Produkt auf einer sauberen und weichen

Unterlage (z. B. Teppich). oder Pappe), um Kratzer oder
Beschädigungen der Oberfläche zu vermeiden Produkt .

8. Falls möglich, können Sie Elektrowerkzeuge verwenden, um die
Montage zu erleichtern.

9. Die Hauptbestandteile des Produkts sind relativ schwer. Bitte
bezahlen Sie. Achten Sie während der Installation auf die Sicherheit .

10. Das Produkt ist während der Installation nicht stabil. Bitte bewegen
Sie es nicht willkürlich. bevor es vollständig installiert ist .

11. Weitere Informationen zu den im Folgenden aufgeführten Teilen
finden Sie hier.
Siehe hierzu bitte die Montagezeichnung in diesem Handbuch.
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Packe alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und trenne
sie.

*BITTE BEFOLGEN SIE UNBEDINGT DIE INSTALLATIONSSCHRITTE
IM HANDBUCH, UM Vermeiden Sie unnötige Verluste durch
unsachgemäße Installation.

Vorsicht walten lassen
1.Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben
werden. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.

2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des
Geräts eingewiesen.

3. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesem Artikel
spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.

4. Dieses Gerät ist für den Einsatz in folgenden Bereichen vorgesehen:
Haushalte, Autowaschanlagen, Baustellen, Gewerbebetriebe.

5. Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

6. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor
Gebrauch, ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel
aufweisen, stellen Sie die Verwendung bitte ein.

7. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das
Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

8.Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel
oder eine spezielle Baugruppe ersetzt werden, die vom Hersteller oder
dessen Servicepartner erhältlich ist.
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Wichtige Sicherheitshinweise
1. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem

Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Geräts eingewiesen.

3. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerät spielen.

4. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in die sichere
Benutzung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.

5. Für die erste Inbetriebnahme empfiehlt es sich, die
Bedienungsanleitung vorher sorgfältig durchzulesen und sie für den
späteren Gebrauch aufzubewahren.

6. Vor der ersten Inbetriebnahme vergewissern Sie sich, dass der
Staubbehälter bzw. der Staubbeutel ordnungsgemäß eingesetzt ist.

7. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung 220–240 V ~ 50/60 Hz
beträgt.

8. Wasser und entzündliche Materialien dürfen nicht aufgesaugt
werden.

9. Brennendes Material und Asche dürfen nicht aufgesaugt werden.
10. Die Maschine darf nicht ohne gefüllten Motorschutzfilter verwendet

werden.
11. Bitte tauschen Sie den Staubbeutel umgehend aus, wenn er
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beschädigt ist.
12. Lagern oder verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Orten

mit hohen Temperaturen.
13. Lassen Sie Kinder die Maschine nicht benutzen, um Gefahren zu

vermeiden.
14. Sollten während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche, Gerüche,

Rauchentwicklung oder sonstige Störungen oder Defekte auftreten,
schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Wenden Sie sich anschließend an Ihr Servicecenter zur Reparatur.
Führen Sie keine Reparaturen selbst durch.

15. Vor jeglichen Wartungs- oder Austauscharbeiten muss der
Netzstecker aus der Steckdose gezogen werden.

G BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

Teileliste

1 Ein-/Ausschalter
2-Seil-Aufwickelpedal
Drehknopf für 3 Geschwindigkeiten
4-teiliger Griff
5 Staubbehältergriff
6. Entriegelungsknopf für Staubbehälter
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7 Mülleimer
8 Staubentnahmetaste
9-Zoll-Netzkabel

Montageanleitung

Zusammenbau des Staubsaugers
Vor dem Anbringen oder Entfernen von Zubehörteilen immer den Netzstecker
ziehen.

Anbringen des flexiblen Schlauchs
Stecken Sie den flexiblen Schlauch in die Schlauchbuchse an der Vorderseite
des Geräts. Drücken Sie den flexiblen Schlauch in die Schlauchbuchse, bis er
hörbar einrastet.

Den flexiblen Schlauch entfernen
Zum Entfernen des flexiblen Schlauchs die Verriegelungsknöpfe an der
Unterseite beider Seiten des Schlauchs drücken, um die Verriegelung zu lösen.
Den flexiblen Schlauch aus der Schlauchmuffe ziehen.
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Montage der Teleskoprohre und des Zubehörs
Befestigen Sie die Teleskoprohre an der gebogenen Seite.
Griff des flexiblen Schlauchs. Zum Verlängern der Schläuche,
Drücken Sie den Knopf am mittleren Gelenk und ziehen Sie ihn.
Innenrohr nach außen.

Bringen Sie das gewünschte Reinigungszubehör am Ende des Teleskoprohrs an.

Entfernen der Teleskoprohre und des Zubehörs
Um die Kunststoffrohre und Zubehörteile zu entfernen, halten Sie jedes Teil fest
und ziehen Sie es kräftig auseinander.

Zusammenbau des Staubsaugers
Rollen Sie das Netzkabel in der benötigten Länge ab und verlegen Sie es so,
dass es nicht beschädigt oder eingeklemmt werden kann. Stecken Sie
anschließend den Stecker in die Steckdose. Eine gelbe Markierung am Netzkabel
zeigt die optimale Kabellänge an. Ziehen Sie das Netzkabel nicht über die rote
Markierung hinaus.

1. Drücken Sie das Ein-/Ausschalterpedal, um das Gerät einzuschalten.

2. Stellen Sie den Saugregler am gebogenen Griff ein, um die Saugkraft zu
regulieren. Eine größere Luftöffnung verringert die Saugkraft.
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Das Kabel einziehen

Zum Aufwickeln des Kabels das Kabelaufwickelpedal betätigen.
VORSICHT: Das Kabel rollt sich sehr schnell ein. Achten Sie darauf,
Verletzungen zu vermeiden.

Doppelpositionierte Teppich-/Bodenbürste

Position 1: Borsten ausgestreckt
- Für Hartböden
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Position 2: Borsten eingezogen
- Für weiche Fußböden

Integrierte Bürste und Düse + kleine Bürste
Zur Reinigung von Heizkörpern, Ecken, Kanten, Schubladen, Vorhängen,
Regalen, Büchern, Intarsienmöbeln, Lampen und anderen empfindlichen
Gegenständen.
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Wartung
Hinweis: Vor jeglichen Wartungsarbeiten muss der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen werden.
Reinigung des Staubbehälters
1. Heben Sie den Griff des Staubbehälters an und ziehen Sie dann den
Staubbehälter aus dem Staubsauger heraus.

2. Entleeren Sie den Staubbehälter durch Drücken des Staubentlüftungsknopfes.
3. Schließen Sie den Staubbehälter.
4. Setzen Sie den Staubbehälter wieder in das Staubsaugergehäuse ein und
schieben Sie den Griff wieder in seine ursprüngliche Position.
HINWEIS: Zur Reinigung des Filters müssen Sie ihn möglicherweise leicht
abbürsten oder abspülen.
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Filterwartung

Maximales Partikelfiltrationssystem für Hurrikane
HEPA-Filter (High Efficiency Particulate Air) sind ein effektives System zur
Entfernung nahezu aller Schadstoffe in Innenräumen, Hausstaubmilben, Pollen
und Schimmelpilzsporen.
Für die optimale Leistung des Staubsaugers ist es sehr wichtig, die Filter sauber
zu halten. Reinigen Sie die Filter regelmäßig und tauschen Sie sie bei Bedarf aus.

1. Reinigung des Abluftfilters
Zum Reinigen des Abgasfilters entnehmen Sie diesen aus seinem Gehäuse an
der Rückseite des Zylinders. Spülen Sie ihn unter fließendem Wasser ab und
lassen Sie ihn vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder in den Staubsauger
einsetzen.

2 Reinigung des HEPA-Filters
1. Nehmen Sie den Staubbehälter aus dem Staubsauger.
2. Leeren Sie den Staubbehälter, bevor Sie den Filter reinigen.
3. Drehen und öffnen Sie den oberen Teil des Staubbehälters wie mit dem Pfeil
angegeben und schrauben Sie den Filter heraus.

4. Spülen Sie den Filter unter fließendem Wasser ab und lassen Sie ihn
vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder in das Gerät einsetzen. Nicht in der
Waschmaschine waschen.

5. Bürsten Sie den Filter sauber, wenn er stark verschmutzt ist.
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Hinweis: Die Filter sollten je nach Nutzungshäufigkeit des Geräts etwa alle paar
Monate ausgetauscht werden. Filter sind beim Händler erhältlich. Bitte
rufen Sie die gebührenfreie Kundendienstnummer 1300 886 649 an.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker richtig in der Steckdose steckt.
Überprüfen Sie die Sicherung im Stecker.
3. Reinigung des Innenfilters
1. Drücken Sie den Staubentlüftungsknopf und leeren Sie den Staubbehälter.

2. Drehen Sie den Deckel des Staubbehälters in die unten mit dem roten Pfeil
angegebene Richtung, öffnen Sie ihn und entnehmen Sie den Kunststoff-
Innenfilter, um ihn mit Leitungswasser zu reinigen.

HEPA Filter
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Produktparameter

Modell KB-C002
Region EU USA

Bewertung 220–240 V~ 50/60 HZ 800
W

120 V~ 50/60 HZ 1000
W

GW 5,71 kg 5,78 kg
Produktgröß
e (T*B*H)

340 X 280 X 295 mm





Aspirapolvere a bidone
Modello: KB-C002
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MODELLO: KB-C002

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

CORRETTO SMALTIMENTO delle unità di
distribuzione elettrica per mobili
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della
Direttiva europea 2012/19/UE. Il simbolo del bidone
della spazzatura barrato indica che il prodotto deve
essere smaltito separatamente nell'Unione Europea. Ciò
si applica al prodotto e a tutti gli accessori
contrassegnati con questo simbolo. I prodotti
contrassegnati in questo modo non possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono essere
conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni FCC relative alle unità di distribuzione
di energia per mobili:
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni non
espressamente approvate dalla parte responsabile della
conformità potrebbero invalidare l'autorizzazione
dell'utente all'utilizzo dell'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due
condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero
causare un funzionamento indesiderato.
AVVERTENZA: Qualsiasi modifica o alterazione a
questo prodotto non espressamente approvata dalla
parte responsabile della conformità potrebbe invalidare
l'autorizzazione dell'utente a utilizzare il prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato ed è risultato
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conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B
ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti
sono progettati per fornire una protezione ragionevole
contro le interferenze dannose in un'installazione
residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia
a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in
conformità con le istruzioni, può causare interferenze
dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in
una particolare installazione. Se questo prodotto causa
interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva,
cosa che può essere determinata spegnendo e
riaccendendo il prodotto, si consiglia all'utente di provare
a correggere l'interferenza adottando una o più delle
seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto a una presa di corrente su un
circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
· Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico
radio/TV esperto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

INTRODUZIONE
Grazie per aver acquistato i nostri prodotti. Il nostro obiettivo
primario è sempre stato quello di fornire ai clienti prodotti e servizi
della migliore qualità. Prima di utilizzare il prodotto, si prega di
leggere quanto segue.
manuale di istruzioni con attenzione per garantire un uso corretto.
Conservare il manuale di istruzioni in un luogo sicuro. dove l'utente
può trovarlo in qualsiasi momento.
ASSEMBLAGGIO PRECAUZIONI
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Ce ne sono molti componenti e accessori nella confezione. Ciascuno
Il componente e l'accessorio sono etichettati con una lettera o un
numero, controllare Leggere attentamente prima di utilizzare uno
qualsiasi di essi. Teneteli lontani dai bambini per prevenire gli
incidenti.
1. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni.

Un assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
2. Durante l'assemblaggio, indossare occhiali di sicurezza omologati

ANSI e guanti da lavoro resistenti.
3. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
4. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
5. Non assemblare se si è stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o

farmaci.
6. Le funzionalità del prodotto si applicano solo ai prodotti assemblati

correttamente e completamente.
7. Installare il prodotto su un sottofondo pulito e morbido (come un

tappeto) o cartone) per evitare di graffiare o danneggiare la superficie
del prodotto .

8. Se possibile, si possono utilizzare utensili elettrici per facilitare il
montaggio.

9. I componenti principali del prodotto sono relativamente pesanti. Si
prega di pagare prestare attenzione alla sicurezza durante
l'installazione .

10. Il prodotto non è stabile durante l'installazione, si prega di non
spostarlo in modo casuale. prima che sia completamente installato .

11. Per ulteriori informazioni riguardanti le parti elencate di seguito
Per le pagine, fare riferimento allo schema di montaggio presente in
questo manuale. Disimballare e separare tutte le parti in un'area di
lavoro pulita.

*ASSICURATEVI DI SEGUIRE I PASSAGGI DI INSTALLAZIONE NEL
MANUALE PER EVITATE PERDITE INUTILE CAUSATE DA
UN'INSTALLAZIONE NON CORRETTA.

Adottare precauzioni
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1. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in
aree ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura.

2.Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

3.Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di
giocare con questo oggetto o di avvicinarsi ad esso.

4.Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato in:
abitazioni, autolavaggi, cantieri edili, negozi commerciali.

5. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

6. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie,
interromperne immediatamente l'utilizzo.

7.Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.

8. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito con un
cavo o un gruppo di cavi speciale disponibile presso il produttore o un
centro di assistenza autorizzato.

Importanti istruzioni di sicurezza
1. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal

produttore, da un suo agente di assistenza o da personale
qualificato in modo analogo, al fine di evitare pericoli.

2. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali,
o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
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3. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

4. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive
di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano
ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e ne comprendano i
rischi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini
senza supervisione.

5. Per il primo utilizzo, si consiglia di leggere attentamente il manuale e
di conservarlo con cura per future consultazioni.

6. Prima della prima operazione, assicurarsi che il contenitore o il
sacchetto raccoglipolvere siano installati correttamente.

7. Assicurarsi che l'alimentazione sia di 220-240 V ~50/60 Hz
8. Non aspirare acqua e materiali infiammabili.
9. Non aspirare materiale in fiamme e cenere.
10. Non utilizzare la macchina senza il filtro di protezione del motore

riempito.
11. Si prega di sostituire immediatamente il sacchetto raccoglipolvere se

risulta danneggiato.
12. Non conservare né utilizzare l'apparecchio in prossimità di luoghi ad

alta temperatura.
13. Non permettere ai bambini di utilizzare la macchina in caso di

pericolo.
14. Se durante il funzionamento si riscontrano rumori anomali, odori

sgradevoli, fumo o qualsiasi altro malfunzionamento o rottura,
spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
Successivamente, contattare il centro assistenza per la riparazione.
Non tentare di riparare l'apparecchio autonomamente.

15. Prima di qualsiasi intervento di manutenzione o sostituzione, la spina
deve essere scollegata dalla presa di corrente.

SALVA QUESTO MANUALE
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Elenco parziale

1 pedale di accensione/spegnimento
Pedale di riavvolgimento a 2 corde
Manopola di controllo della velocità a 3 velocità
maniglia a 4 unità
5 maniglia per il serbatoio della polvere
6 pulsanti di rilascio del serbatoio della polvere
7 cestini per la spazzatura
8 pulsanti di rilascio della polvere
9 cavo di alimentazione

Istruzioni di montaggio

Assemblaggio dell'aspirapolvere
Scollegare sempre la spina dalla presa di corrente prima di montare o smontare
gli accessori.

Montaggio del tubo flessibile
Inserire il tubo flessibile nell'apposito alloggiamento sul coperchio anteriore
dell'apparecchio. Premere il tubo flessibile nell'alloggiamento finché non scatta in
posizione.
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Rimozione del tubo flessibile
Per rimuovere il tubo flessibile, premere i pulsanti di bloccaggio sulla base di
entrambi i lati del tubo flessibile per sbloccarlo. Estrarre il tubo flessibile dal
raccordo.

Montaggio dei tubi telescopici e degli accessori
Fissare i tubi telescopici alla curva
maniglia del tubo flessibile. Per allungare i tubi,
premere il pulsante al centro unisci e tira
camera d'aria verso l'esterno.
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Fissare l'accessorio di pulizia desiderato all'estremità del tubo telescopico.

Rimozione dei tubi telescopici e degli accessori
Per rimuovere i tubi di plastica e gli accessori, tenere saldamente ciascun pezzo
e tirare con decisione per separarli.

Assemblaggio dell'aspirapolvere
Srotolate il cavo di alimentazione per la lunghezza necessaria, quindi
posizionatelo in modo che non venga calpestato o schiacciato da oggetti
appoggiati sopra o contro di esso, infine inserite la spina nella presa di corrente.
Un segno GIALLO sul cavo di alimentazione indica la lunghezza ideale. Non
estendete il cavo di alimentazione oltre il segno ROSSO.

1. Premere il pedale dell'interruttore On/Off per accendere l'apparecchio.

2. Regolare la manopola di controllo dell'aspirazione sull'impugnatura curva per
regolarne l'intensità. Un'apertura dell'aria più ampia ridurrà l'aspirazione.
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Ritrarre il cavo

Per riavvolgere il cavo, premere il pedale di riavvolgimento del cavo.
ATTENZIONE: Il cavo si ritrae molto rapidamente. Prestare attenzione per evitare
lesioni.

Spazzola a doppia posizione per tappeti/pavimenti

Posizione 1: Setole estese
- Per pavimenti duri
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Posizione 2: Setole retratte
- Per pavimenti morbidi

Spazzola e ugello integrati + piccola spazzola
Per la pulizia di termosifoni, angoli, bordi, cassetti, tende, mensole, libri, mobili
intarsiati, lampade e altri oggetti delicati.

Manutenzione
NOTA: Scollegare sempre la spina dalla presa a muro prima di effettuare
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qualsiasi intervento di manutenzione.
Pulizia del contenitore della polvere
1. Sollevare la maniglia del contenitore della polvere, quindi estrarre il contenitore
dalla macchina aspirapolvere.

2. Svuotare il contenitore della polvere premendo il pulsante di rilascio della
polvere.
3. Chiudere il contenitore della polvere.
4. Riposizionare il contenitore della polvere sul corpo dell'aspirapolvere e
spingere la maniglia nella sua posizione originale.
NOTA: Per pulire il filtro potrebbe essere necessario spazzolarlo delicatamente o
risciacquarlo.

Manutenzione dei filtri

Sistema di filtrazione massima delle particelle per uragani
I filtri HEPA (High Efficiency Particulate Air) sono un sistema efficace per
rimuovere quasi tutti gli inquinanti presenti negli ambienti interni, gli acari della
polvere, il polline e le spore di muffa.
È fondamentale mantenere i filtri puliti per ottenere le massime prestazioni
dall'aspirapolvere. Pulire regolarmente i filtri e sostituirli quando necessario.

1 Pulizia del filtro di scarico
Per pulire il filtro di scarico, rimuovere il filtro dal suo alloggiamento situato nella
parte posteriore del cilindro. Lavare sotto l'acqua corrente e lasciare asciugare
completamente il filtro prima di reinserirlo nell'aspirapolvere.
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2 Pulizia del filtro HEPA
1. Togliere il contenitore della polvere dall'aspirapolvere.
2. Svuotare il contenitore della polvere prima di pulire il filtro.
3 Ruotare e aprire la parte superiore del contenitore della polvere come indicato
dalla freccia e svitare il filtro.

4. Lavare il filtro sotto l'acqua corrente e lasciarlo asciugare completamente prima
di reinserirlo nell'apparecchio. Non lavare in lavatrice.

5. Se il filtro è molto sporco, pulirlo con una spazzola.

NOTA: I filtri devono essere sostituiti all'incirca ogni pochi mesi, a seconda della
frequenza di utilizzo dell'apparecchio. I filtri possono essere acquistati
presso il distributore. Per qualsiasi domanda, si prega di chiamare il
numero verde dell'assistenza post-vendita 1300 886 649.

NOTA: Assicurarsi che la spina di alimentazione sia inserita correttamente nella
presa. Controllare il fusibile nella spina.

HEPA Filter
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3 Pulizia del filtro interno del serbatoio
1. Premere il pulsante di rilascio della polvere e svuotare il contenitore della

polvere.

2. Ruotare il tappo del serbatoio della polvere nella direzione indicata dalla
freccia rossa qui sotto, aprirlo ed estrarre il filtro interno in plastica per pulirlo
con acqua di rubinetto.
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Parametro del prodotto

Modello KB-C002
Regione UNIONE EUROPEA U.S.A.
Valutazion
e 220-240 V~ 50/60 HZ 800 W 120 V~ 50/60 HZ 1000

W
GW 5,71 kg 5,78 kg
Dimensioni
del prodotto
(P*L*A)

340*280*295 mm



16





Aspiradora de recipiente
Modelo: KB-C002
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MODELO: KB-C002

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el
usuario debe leer atentamente el manual de
instrucciones.
ELIMINACIÓN CORRECTA de unidades de
distribución de energía para muebles
Este producto está sujeto a la Directiva europea
2012/19/UE. El símbolo de un contenedor de basura
tachado indica que el producto requiere recogida
selectiva en la Unión Europea. Esto se aplica al
producto y a todos sus accesorios. Los productos
marcados con este símbolo no deben desecharse con la
basura doméstica habitual, sino que deben llevarse a un
punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos.
Información de la FCC sobre unidades de
distribución de energía para muebles:
PRECAUCIÓN: ¡Los cambios o modificaciones no
aprobados expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podrían anular la autorización del usuario
para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas
de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos
condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias
perjudiciales.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluidas las interferencias que puedan
provocar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a este
producto que no estén expresamente aprobados por la
parte responsable del cumplimiento podrían anular la
autorización del usuario para operar el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con los
límites para un dispositivo digital de Clase B según la
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Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están
diseñados para brindar una protección razonable contra
interferencias perjudiciales en una instalación
residencial.
Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias
perjudiciales en las radiocomunicaciones. Sin embargo,
no se garantiza que no se produzcan interferencias en
una instalación en particular. Si este producto causa
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o
televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y
apagando el producto, se recomienda al usuario que
intente corregir la interferencia mediante una o más de
las siguientes medidas.
• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
• Conecte el producto a una toma de corriente de un
circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico de
radio/televisión experimentado para obtener ayuda.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir nuestros productos. Nuestro compromiso de
brindar a los clientes productos y servicios de la mejor calidad
siempre ha sido nuestro objetivo principal. Antes de usar el
producto, lea lo siguiente:
manual de instrucciones con cuidado para asegurar un uso correcto.
Mantenga el manual de instrucciones en un lugar donde el usuario
pueda encontrarlo en cualquier momento.
ASAMBLEA PRECAUCIONES
Hay muchos componentes y accesorios en el paquete. Cada El
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componente y el accesorio están etiquetados con una letra o un
número, verifique. Lea atentamente antes de utilizar cualquiera de
ellos. Manténgalos alejados de los niños. prevenir accidentes.
1. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje

incorrecto puede generar riesgos.
2. Durante el montaje, utilice gafas de seguridad homologadas por ANSI

y guantes de trabajo resistentes.
3. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
4. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la

concentración.
5. No participe en la reunión si está cansado o bajo los efectos del

alcohol, las drogas o los medicamentos.
6. Las funcionalidades del producto se aplican únicamente a productos

ensamblados de forma correcta y completa.
7. Instale el producto sobre una base limpia y suave (como una

alfombra). o cartón) para evitar rayar o dañar la superficie de la
producto .

8. Si es posible, puede utilizar herramientas eléctricas para facilitar el
montaje.

9. Los componentes principales del producto son relativamente
pesados. Por favor, pague prestar atención a la seguridad durante la
instalación .

10. El producto no es estable durante la instalación. Por favor, no lo
mueva de forma aleatoria. antes de que esté completamente
instalado .

11. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran
a continuación
Para consultar las páginas, consulte el diagrama de montaje de este
manual. Desempaque y separe todas las piezas en un área de
trabajo limpia.

*ASEGÚRESE DE SEGUIR LOS PASOS DE INSTALACIÓN DEL
MANUAL PARA EVITE PÉRDIDAS INNECESARIAS CAUSADAS POR
UNA INSTALACIÓN INCORRECTA.
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Tome precauciones
1. El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el
manual de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido
sobre el uso del aparato.

3. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con
este artículo ni cerca de él.

4. Este aparato está diseñado para ser utilizado en:
hogares, lavaderos de autos, obras de construcción, tiendas

comerciales.
5. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede causar lesiones.

6. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el
producto presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna
anomalía, deje de usarlo.

7. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los niños.

8. Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirse por un cable o
conjunto especial disponible en el fabricante o en su servicio técnico
autorizado.

Instrucciones de seguridad importantes
1. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por

el fabricante, su agente de servicio o una persona igualmente
cualificada para evitar cualquier peligro.

2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que
una persona responsable de su seguridad les haya supervisado o
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instruido sobre el uso del aparato.
3. Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con

el aparato.
4. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas,
o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que estén
supervisados o hayan recibido instrucciones sobre su uso seguro y
comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben ser realizados por niños sin supervisión.

5. Para la primera operación, es recomendable leer el manual
detenidamente con antelación y guardarlo adecuadamente para
futuras consultas.

6. Antes de la primera puesta en marcha, asegúrese de que el
depósito o la bolsa para el polvo estén correctamente instalados.

7. Asegúrese de que la fuente de alimentación sea de 220-240 V
~50/60 Hz.

8. No aspire agua ni materiales inflamables.
9. No aspire material en combustión ni cenizas.
10. No utilice la máquina sin el filtro de protección del motor lleno.
11. Cambie la bolsa protectora inmediatamente si está dañada.
12. No guarde ni utilice la máquina cerca de lugares con altas

temperaturas.
13. No permita que los niños utilicen la máquina en caso de peligro.
14. Si durante el funcionamiento se detecta algún ruido anormal, olor,

humo o cualquier otra avería, apague el interruptor y desenchúfelo.
A continuación, póngase en contacto con su centro de servicio
técnico para su reparación. No intente repararlo usted mismo.

15. El enchufe debe desconectarse de la toma de corriente antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento o sustitución.

G GUARDE ESTE MANUAL
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Lista de piezas

1 pedal de encendido/apagado
Pedal de rebobinado de 2 cables
Perilla de control de 3 velocidades
Mango de 4 unidades
5 asas para depósito de polvo
6 botones de liberación del depósito de polvo
7 contenedores de basura
8 botones de liberación de polvo
9 cables de alimentación

Instrucciones de montaje

Montaje de la aspiradora
Retire siempre el enchufe de la toma de corriente antes de conectar o
desconectar cualquier accesorio.

Colocación de la manguera flexible
Inserte la manguera flexible en la toma de manguera ubicada en la cubierta
frontal del aparato. Presione la manguera flexible en la toma de manguera hasta
que encaje en su lugar.



8

Retirar la manguera flexible
Para extraer la manguera flexible, presione los botones de bloqueo en la base de
cualquiera de los lados de la manguera para liberar el bloqueo. Tire de la
manguera flexible para sacarla del conector.

Colocación de los tubos telescópicos y accesorios
Fije los tubos telescópicos a la curva.
mango de la manguera flexible. Para extender los tubos,
presione el botón en la unión central y tire de la
cámara de aire hacia afuera.
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Fije el accesorio de limpieza que prefiera al extremo del tubo telescópico.

Extracción de los tubos telescópicos y accesorios.
Para retirar los tubos de plástico y los accesorios, sujete cada pieza firmemente y
tire con firmeza. Sepárelos.

Montaje de la aspiradora
Desenrolla el cable de alimentación hasta alcanzar la longitud necesaria y
colócalo de forma que no se pise ni se dañe con objetos. Finalmente, enchufa el
cable a la toma de corriente. Una marca amarilla en el cable indica la longitud
ideal. No extiendas el cable más allá de la marca roja.

1. Pulse el pedal del interruptor de encendido/apagado para encender el aparato.

2. Ajuste la perilla de control de succión en el mango curvo para regular la
succión. La succión disminuirá al aumentar la abertura de aire.
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Retraer el cordón

Para rebobinar el cable, presione el pedal de rebobinado del cable.
PRECAUCIÓN: El cordón se retrae muy rápidamente. Tenga cuidado para evitar
lesiones.

Cepillo doble para alfombras/suelos

Posición 1: Cerdas extendidas
- Para suelos duros
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Posición 2: Cerdas retraídas
- Para suelos blandos

Cepillo y boquilla integrados + cepillo pequeño
Para limpiar radiadores, esquinas, bordes, cajones, cortinas, estantes, libros,
muebles con incrustaciones, lámparas y otros objetos delicados.

Mantenimiento
NOTA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente antes de realizar
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cualquier tarea de mantenimiento.
Limpieza del contenedor de polvo
1. Levante la manija del depósito de polvo y luego extraiga el depósito de polvo
de la aspiradora.

2. Vacíe el depósito de polvo pulsando el botón de liberación de polvo.
3. Cierre el depósito de polvo.
4. Vuelva a colocar el depósito de polvo en el cuerpo de la aspiradora y empuje
el mango hasta su posición original.
NOTA: Para limpiar el filtro, es posible que tenga que cepillarlo ligeramente o
enjuagarlo.

Mantenimiento de filtros

Sistema de filtración de partículas máximo para huracanes
Los filtros HEPA (filtros de aire de partículas de alta eficiencia) son un sistema
eficaz para eliminar casi todos los contaminantes del interior, los ácaros del
polvo, el polen y las esporas de moho.
Es muy importante mantener los filtros limpios para obtener el máximo
rendimiento de la aspiradora. Limpie el filtro regularmente y reemplácelo cuando
sea necesario.

1. Limpieza del filtro de escape
Para limpiar el filtro de escape, retire el filtro de su alojamiento ubicado en la
parte posterior del cilindro. Lávelo con agua corriente y deje que el filtro se seque
completamente antes de volver a colocarlo en la aspiradora.



13

2. Limpieza del filtro HEPA
1. Retire el depósito de polvo de la aspiradora.
2. Vacíe el depósito de polvo antes de limpiar el filtro.
3. Gire y abra la parte superior del depósito de polvo como indica la flecha y
desenrosque el filtro.

4. Lave el filtro con agua corriente y déjelo secar completamente antes de volver
a colocarlo en el aparato. No lo lave a máquina.

5. Si el filtro está muy sucio, límpielo con un cepillo.

NOTA: Los filtros deben reemplazarse aproximadamente cada pocos meses,
dependiendo de la frecuencia de uso del aparato. Puede adquirir los filtros
a través del distribuidor. Para más información, llame al número gratuito
de atención al cliente: 1300 886 649.

NOTA: Asegúrese de que el enchufe esté correctamente conectado a la toma de
corriente. Compruebe el fusible del enchufe.

HEPA Filter
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3. Limpieza del filtro del tanque
1. Pulse el botón de liberación de polvo y vacíe el depósito de polvo.

2. Gire la tapa del depósito de polvo en la dirección indicada por la flecha roja
que aparece a continuación, ábrala y extraiga el filtro de plástico del interior
del depósito para limpiarlo con agua del grifo.
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Parámetro del producto

Modelo KB-C002
Región UE EE.UU
Clasificaci
ón 220-240V~ 50/60HZ 800W 120 V~ 50/60 HZ 1000

W
GW 5,71 kg 5,78 kg
Dimensione
s del
producto
(profundida
d*ancho*alt
o)

340*280*295 mm
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Odkurzacz kanistrowy
Model: KB-C002
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MODEL: KB-C002

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien dokładnie przeczytać instrukcję
obsługi.
PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA rozdzielnic zasilania
meblowego
Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy
europejskiej 2012/19/UE. Symbol przekreślonego kosza
na śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga
selektywnej zbiórki odpadów w Unii Europejskiej.
Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych
tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do punktu
zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu.
Informacje FCC dotyczące urządzeń rozdzielczych
zasilania mebli:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które nie wyraziła
wyraźnej zgody strona odpowiedzialna za zgodność,
mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika
do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC.
Jego eksploatacja podlega dwóm następującym
warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
2) Produkt ten musi być odporny na wszelkie zakłócenia,
w tym zakłócenia mogące powodować niepożądane
działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego
produktu, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować
unieważnienie prawa użytkownika do korzystania z
produktu.
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Uwaga: Produkt ten został przetestowany i uznany za
zgodny z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy
B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te
mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować
energię o częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie
zainstalowany i używany zgodnie z instrukcją, może
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji
radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie
wystąpią w danej instalacji. Jeśli ten produkt powoduje
szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub
telewizyjnego, co można sprawdzić, wyłączając i
włączając urządzenie, zaleca się, aby użytkownik
spróbował skorygować zakłócenia, stosując jeden lub
kilka z poniższych środków.
· Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość między produktem i odbiornikiem.
· Podłączyć produkt do gniazdka w innym obwodzie niż
ten, do którego podłączony jest odbiornik.
· Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub
doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

WSTĘP
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Naszym życiowym celem
zawsze było zapewnienie klientom produktów i usług najwyższej
jakości. Przed użyciem produktu prosimy o zapoznanie się z treścią.
instrukcja obsługi ostrożnie, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie.
Przechowuj instrukcję obsługi w miejscu gdzie użytkownik może je
znaleźć w dowolnym momencie.
MONTAŻ ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Jest ich wiele elementy i akcesoria w opakowaniu. Każdy element i
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akcesorium są oznaczone literą lub cyfrą, sprawdź Przed użyciem
któregokolwiek z nich należy zachować ostrożność. Trzymaj je z dala
od dzieci zapobiegać wypadkom.
1. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.

Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
2. Podczas montażu należy nosić okulary ochronne zatwierdzone przez

ANSI oraz wytrzymałe rękawice robocze.
3. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre

oświetlenie.
4. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego

trwania.
5. Nie przychodź na zgromadzenie, jeśli jesteś zmęczony lub pod

wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktów prawidłowo

i całkowicie zmontowanych.
7. Proszę zainstalować produkt na czystym i miękkim podkładzie (np.

dywanie) lub tektury), aby uniknąć zarysowania lub uszkodzenia
powierzchni produkt .

8. Jeżeli to możliwe, możesz użyć elektronarzędzi, aby ułatwić sobie
montaż.

9. Główne elementy produktu są stosunkowo ciężkie. Proszę o zapłatę
należy zachować szczególną ostrożność podczas instalacji .

10. Produkt nie jest stabilny podczas montażu. Nie należy go przenosić
losowo. przed całkowitym zainstalowaniem .

11. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych
poniżej
Proszę zapoznać się ze schematem montażu w niniejszej instrukcji.
Rozpakuj i oddziel wszystkie części w czystym miejscu pracy.

*PAMIĘTAJ O POSTĘPOWANIU ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ
INSTRUKCJI INSTALACJI, UNIKNIJ NIEPOTRZEBNYCH STRAT
SPOWODOWANYCH NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ.

Zachowaj środki ostrożności
1. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
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tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

2. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub
umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego
doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem osoby

odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje

dotyczące korzystania z urządzenia.
3. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani
przebywać w jego pobliżu.

4. To urządzenie jest przeznaczone do stosowania w:
gospodarstwa domowego, myjnie samochodowe, place budowy, sklepy

komercyjne.
5. Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

6. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.

7. To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj
urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci.

8. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na
specjalny przewód lub zespół dostępny u producenta lub w serwisie.

Ważne instrukcje bezpieczeństwa
1. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony

przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobę o
podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.

2. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub
umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego
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doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej
instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

3. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że
nie bawią się urządzeniem.

4. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub
umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego
doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że będą one nadzorowane
lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia
i zrozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się
urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia przez
użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

5. Przed pierwszą operacją zaleca się dokładne przeczytanie instrukcji
i zachowanie jej na przyszłość.

6. Przed pierwszym użyciem należy sprawdzić, czy pojemnik na kurz
lub worek na kurz jest prawidłowo zainstalowany.

7. Upewnij się, że zasilanie ma napięcie 220-240 V ~50/60 Hz
8. Nie należy odkurzać wody i materiałów łatwopalnych.
9. Nie odkurzaj palącego się materiału ani popiołu.
10. Nie używaj maszyny bez napełnionego filtra ochronnego silnika.
11. W przypadku uszkodzenia worka na kurz należy go natychmiast

wymienić.
12. Nie należy przechowywać ani używać urządzenia w pobliżu miejsc o

wysokiej temperaturze.
13. Nie pozwalaj dzieciom używać urządzenia, jeśli istnieje

niebezpieczeństwo.
14. Jeśli podczas pracy urządzenia wystąpią nietypowe dźwięki, zapach,

dym lub inne uszkodzenia, należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je
od zasilania. Następnie należy skontaktować się z serwisem w celu
naprawy. Nie należy naprawiać urządzenia samodzielnie.

15. Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych lub wymiany należy
wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
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G ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

Lista części

1 pedał włączania/wyłączania
2-żyłowy pedał do przewijania
Pokrętło sterujące 3 prędkościami
Uchwyt 4-jednostkowy
5 uchwyt zbiornika na kurz
6 przycisk zwalniający zbiornik na kurz
7 kosz na śmieci
8 przycisk usuwania kurzu
9 przewód zasilający

Instrukcja montażu

Montaż odkurzacza
Przed montażem lub demontażem akcesoriów należy zawsze wyjąć wtyczkę z
gniazdka.

Montaż węża elastycznego
Włóż elastyczny wąż do gniazda na przedniej pokrywie urządzenia. Dociśnij
elastyczny wąż do gniazda, aż wąż zatrzaśnie się na swoim miejscu.
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Zdejmowanie węża elastycznego
Aby zdjąć wąż elastyczny, naciśnij przyciski blokujące u podstawy po obu
stronach węża, aby zwolnić blokadę. Wyciągnij wąż elastyczny z gniazda.

Montaż rur teleskopowych i akcesoriów
Przymocuj rury teleskopowe do zakrzywionego
uchwyt węża elastycznego. Aby przedłużyć rury,
naciśnij przycisk na środkowym połączeniu i pociągnij
dętka na zewnątrz.
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Zamontuj preferowany element czyszczący na końcu rury teleskopowej.

Demontaż rur teleskopowych i akcesoriów
Aby wyjąć plastikowe rurki i akcesoria, mocno przytrzymaj każdy element i mocno
je rozdziel

Montaż odkurzacza
Rozwiń przewód zasilający na odpowiednią długość, a następnie ułóż go tak, aby
nie był narażony na chodzenie po nim ani na przygniatanie przez przedmioty
postawione na nim lub przy nim. Na koniec włóż wtyczkę do gniazdka. ŻÓŁTY
znak na przewodzie zasilającym wskazuje optymalną długość kabla. Nie
przedłużaj przewodu zasilającego poza CZERWONY znak.

1. Naciśnij pedał włącznika/wyłącznika, aby włączyć urządzenie.

2. Wyreguluj siłę ssania za pomocą pokrętła regulacji ssania na zakrzywionym
uchwycie. Siła ssania zmniejszy się wraz ze wzrostem otworu wlotowego
powietrza.
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Zwijanie przewodu

Aby zwinąć przewód, naciśnij pedał zwijania przewodu
UWAGA: Przewód zwija się bardzo szybko. Zachowaj ostrożność, aby uniknąć
obrażeń.

Podwójna pozycja szczotki do dywanów/podłóg

Pozycja 1: Włosie rozłożone
- Do twardych podłóg
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Pozycja 2: Włosie schowane
- Do miękkich podłóg

Zintegrowana szczotka i dysza + mała szczotka
Do czyszczenia kaloryferów, narożników, krawędzi, szuflad, zasłon, półek,
książek, mebli intarsjowanych, lamp i innych delikatnych przedmiotów.

Konserwacja
UWAGA: Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych należy
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zawsze wyjąć wtyczkę z gniazdka ściennego.
Czyszczenie pojemnika na kurz
1. Podnieś uchwyt zbiornika na kurz, a następnie wyciągnij zbiornik na kurz z
odkurzacza.

2. Opróżnij zbiornik na kurz, naciskając przycisk usuwania kurzu.
3. Zamknij zbiornik na kurz.
4. Włóż zbiornik na kurz z powrotem do obudowy odkurzacza i przesuń uchwyt na
pierwotne miejsce.
UWAGA: Aby wyczyścić filtr, konieczne może być jego delikatne
wyszczotkowanie lub przepłukanie.

Konserwacja filtrów

System filtracji cząstek o maksymalnej wartości huraganu
Filtry HEPA (High Efficiency Particulate Air) to skuteczny system usuwający
niemal wszystkie zanieczyszczenia powietrza w pomieszczeniach, roztocza
kurzu, pyłki i zarodniki pleśni.
Aby zapewnić maksymalną wydajność odkurzacza, bardzo ważne jest utrzymanie
filtrów w czystości. Regularnie czyść filtry i wymieniaj je w razie potrzeby.

1 Czyszczenie filtra wydechowego
Aby wyczyścić filtr wydechowy, wyjmij go z obudowy znajdującej się z tyłu
cylindra. Umyj go pod bieżącą wodą i pozostaw do całkowitego wyschnięcia
przed ponownym włożeniem do odkurzacza.
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2 Czyszczenie filtra Hepa
1 Wyjmij zbiornik na kurz z odkurzacza.
2 Przed czyszczeniem filtra opróżnij zbiornik na kurz.
3. Obróć i otwórz górną część zbiornika na kurz zgodnie ze wskazaniem strzałki i
wykręć filtr.

4. Umyj filtr pod bieżącą wodą i pozostaw do całkowitego wyschnięcia przed
ponownym włożeniem do urządzenia. Nie prać w pralce.

5 W przypadku silnego zabrudzenia wyczyść filtr szczotką.

UWAGA: Filtry należy wymieniać mniej więcej co kilka miesięcy, w zależności od
częstotliwości użytkowania urządzenia. Filtry można kupić u dystrybutora.
Prosimy o kontakt z bezpłatnym numerem pomocy technicznej: 1300 886
649.

UWAGA: Upewnij się, że wtyczka sieciowa jest prawidłowo włożona do gniazdka.
Sprawdź bezpiecznik we wtyczce.

HEPA Filter
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3 Czyszczenie filtra w zbiorniku
1. Naciśnij przycisk usuwania kurzu i opróżnij zbiornik na kurz

2. Odkręć nakrętkę zbiornika na kurz w kierunku wskazanym czerwoną strzałką,
otwórz ją i wyjmij plastikowy filtr wewnątrz zbiornika, aby oczyścić go pod
bieżącą wodą.
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Parametr produktu

Model KB-C002
Region UE USA

Ocena 220-240 V~ 50/60 HZ 800 W 120 V~ 50/60 HZ 1000
W

GW 5,71 kg 5,78 kg
Wymiary
produktu
(gł.*szer.*wy
s.)

340*280*295 mm
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Stofzuiger met stofreservoir
Model: KB-C002
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MODEL: KB-C002

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.



2

Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen,
dient de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen.
Correcte afvoer van stroomverdeelunits voor
meubels
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese
Richtlijn 2012/19/EU. Het symbool met een
doorgestreepte afvalcontainer geeft aan dat het product
in de Europese Unie apart moet worden ingezameld. Dit
geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die zo zijn
gemarkeerd, mogen niet bij het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.
FCC-informatie voor stroomverdeelunits voor
meubels:
LET OP: Wijzigingen of aanpassingen die niet
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die
verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te
bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De
werking is onderworpen aan de volgende twee
voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2) Dit product moet alle ontvangen storingen kunnen
verdragen, inclusief storingen die een ongewenste
werking kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit
product die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om het product te
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gebruiken ongeldig maken.
Opmerking: Dit product is getest en voldoet aan de
limieten voor een digitaal apparaat van klasse B volgens
deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn
ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke interferentie in een residentiële installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-
energie uitstralen. Indien het niet volgens de instructies
wordt geïnstalleerd en gebruikt, kan het schadelijke
interferentie veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is
echter geen garantie dat er in een specifieke installatie
geen interferentie zal optreden. Als dit product
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het
product uit en weer aan te zetten, wordt de gebruiker
aangeraden te proberen de interferentie te verhelpen
door een of meer van de volgende maatregelen.
• Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats
deze.
• Vergroot de afstand tussen het product en de
ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in een ander
circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus
voor hulp.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

INVOERING
Bedankt voor uw aankoop. Het leveren van producten en service van
de beste kwaliteit is altijd ons doel geweest. Lees dit voordat u het
product gebruikt.
handleiding Zorg ervoor dat u het product zorgvuldig gebruikt.
Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. waar de
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gebruiker het op elk moment kan vinden.
MONTAGE VOORZORGSMAATREGELEN
Er zijn er veel onderdelen en accessoires in het pakket. Elk Als een
onderdeel of accessoire is gemarkeerd met een letter of een cijfer,
controleer dit dan. Lees ze zorgvuldig door voordat u ze gebruikt.
Houd ze uit de buurt van kinderen. Ongelukken voorkomen.
1. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste

montage kan gevaarlijke situaties opleveren.
2. Draag tijdens de montage een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en

stevige werkhandschoenen.
3. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
4. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
5. Niet monteren als u moe bent of onder invloed bent van alcohol,

drugs of medicijnen.
6. De producteigenschappen gelden alleen voor correct en volledig

geassembleerde producten.
7. Installeer het product op een schone en zachte ondergrond (zoals

tapijt). of karton) om krassen of beschadiging van het oppervlak te
voorkomen. product .

8. Gebruik indien mogelijk elektrisch gereedschap om de montage te
vergemakkelijken.

9. De belangrijkste onderdelen van het product zijn relatief zwaar.
Gelieve te betalen Besteed aandacht aan de veiligheid tijdens de
installatie .

10. Het product is niet stabiel tijdens de installatie. Verplaats het daarom
niet zomaar. voordat het volledig is geïnstalleerd .

11. Voor aanvullende informatie over de onderdelen die hieronder worden
vermeld, kunt u contact met ons opnemen.
Raadpleeg voor de betreffende pagina's het montageschema in deze
handleiding. Pak alle onderdelen uit en scheid ze in een schone
werkruimte.

*VOLG DE INSTALLATIESTAPPEN IN DE HANDLEIDING OM
VOORKOM ONNODIGE VERLIEZEN ALS GEVOLG VAN ONJUISTE
INSTALLATIE.
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Neem voorzorgsmaatregelen.
1.Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende
voorschriften en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde
ruimtes. Lees de gebruikershandleiding voordat u dit apparaat
installeert en gebruikt.

2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.

3. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit product spelen
en laat ze er niet in de buurt komen.

4. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in:
huishoudens, autowasstraten, bouwplaatsen, commerciële winkels.

5.Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

6. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.

7. Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

8. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
speciaal snoer of een complete set die verkrijgbaar is bij de fabrikant of
een servicepunt.

Belangrijke veiligheidsinstructies
1. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de

fabrikant, een servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon om gevaar te voorkomen.

2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies
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hebben gekregen over het gebruik van het apparaat.
3. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze

niet met het apparaat spelen.
4. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door

personen met een beperking op het gebied van lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, mits zij onder toezicht staan, instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
bijbehorende risico's begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

5. Lees voor de eerste keer de handleiding zorgvuldig door en bewaar
deze goed voor toekomstig gebruik.

6. Controleer vóór de eerste keer gebruik of de stofopvangbak of de
stofzak correct is geplaatst.

7. Zorg ervoor dat de voeding 220-240V ~50/60Hz is.
8. Stofzuig geen water en ontvlambaar materiaal.
9. Zuig brandend materiaal en as niet op met een stofzuiger.
10. Gebruik de machine niet zonder een gevuld motorbeveiligingsfilter.
11. Vervang de stofzak onmiddellijk als deze beschadigd is.
12. Bewaar of gebruik het apparaat niet in de buurt van hoge

temperaturen.
13. Laat kinderen het apparaat niet gebruiken vanwege het gevaar.
14. Als u tijdens het gebruik abnormale geluiden, geuren, rook of andere

storingen of breuken constateert, schakel dan de stroom uit en trek
de stekker uit het stopcontact. Neem vervolgens contact op met uw
servicecentrum voor reparatie. Voer geen reparaties zelf uit.

15. Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud of
vervangingen uitvoert.

Bewaar deze handleiding.

Onderdelenlijst
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1 aan/uit-pedaal
pedaal voor het terugspoelen van 2 snoeren
3-standen snelheidsregelaar
4-delige handgreep
5 stofreservoirhandvat
6 ontgrendelingsknop voor de stoftank
7 vuilnisbakken
8 stofverwijderingsknop
9 netsnoer

Montage-instructies

De stofzuiger in elkaar zetten
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u accessoires aansluit of
verwijdert.

De flexibele slang aansluiten
Steek de flexibele slang in de slangaansluiting op de voorkant van het apparaat.
Druk de flexibele slang in de aansluiting totdat u een klik hoort.



8

De flexibele slang verwijderen
Om de flexibele slang te verwijderen, drukt u op de vergrendelingsknoppen aan
de onderkant van de slang, aan beide zijden, om de vergrendeling los te maken.
Trek de flexibele slang uit de slangaansluiting.

Het monteren van de telescopische buizen en accessoires.
Bevestig de telescopische buizen aan de gebogen
handvat van de flexibele slang. Om de slangen uit te schuiven,
Druk op de knop in het midden en trek eraan.
Binnenband naar buiten.
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Bevestig het gewenste reinigingsaccessoire aan het uiteinde van de
telescopische buis.

Het verwijderen van de telescopische buizen en accessoires.
Om de plastic buizen en accessoires te verwijderen, houdt u elk onderdeel stevig
vast en trekt u het met kracht uit elkaar.

De stofzuiger in elkaar zetten
Rol de benodigde lengte van het netsnoer af en plaats het snoer zo dat er niet op
gelopen kan worden of dat het bekneld raakt door voorwerpen die erop of
ertegenaan liggen. Steek tot slot de stekker in het stopcontact. Een gele
markering op het netsnoer geeft de ideale snoerlengte aan. Laat het snoer niet
verder uitlopen dan de rode markering aangeeft.

1. Druk op het aan/uit-pedaal om het apparaat in te schakelen.

2. Stel de zuigkrachtregelknop op de gebogen handgreep in om de zuigkracht te
regelen. Een grotere luchtopening zorgt voor een lagere zuigkracht.
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Het snoer terugtrekken

Om het snoer op te winden, drukt u op het pedaal voor het opwinden van het
snoer.
LET OP: Het snoer trekt zich zeer snel terug. Wees voorzichtig om letsel te
voorkomen.

Tapijt-/vloerborstel met dubbele positie

Positie 1: Borstelharen uitgestrekt
- Voor harde vloeren
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Positie 2: Borstelharen ingetrokken
- Voor zachte vloeren

Geïntegreerde borstel en mondstuk + kleine borstel
Voor het reinigen van radiatoren, hoeken, randen, lades, gordijnen, planken,
boeken, ingelegd meubilair, lampen en andere delicate voorwerpen.
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Onderhoud
LET OP: Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Het stofreservoir reinigen
1. Til de handgreep van het stofreservoir op en trek vervolgens het stofreservoir
uit de stofzuiger.

2. Leeg de stofcontainer door op de stofafvoerknop te drukken.
3. Sluit de stoftank.
4. Plaats het stofreservoir terug in de stofzuiger en duw de handgreep terug naar
de oorspronkelijke positie.
LET OP: Om het filter schoon te maken, moet u het mogelijk lichtjes borstelen of
afspoelen.
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Onderhoud van filters

Orkaan maximaal deeltjesfiltratiesysteem
HEPA-filters (High Efficiency Particulate Air) zijn een effectief systeem voor het
verwijderen van vrijwel alle binnenluchtverontreinigingen, huisstofmijt, pollen en
schimmelsporen.
Het is erg belangrijk om de filters schoon te houden voor optimale prestaties van
de stofzuiger. Reinig de filters regelmatig en vervang ze indien nodig.

1. Reiniging van het uitlaatfilter
Om het uitlaatfilter schoon te maken, verwijdert u het filter uit de behuizing aan de
achterkant van de cilinder. Spoel het filter af onder stromend water en laat het
volledig drogen voordat u het terugplaatst in de stofzuiger.

2. Reiniging van het HEPA-filter
1. Haal het stofreservoir uit de stofzuiger.
2. Leeg het stofreservoir voordat u het filter schoonmaakt.
3 Draai en open het bovenste deel van de stofcontainer zoals aangegeven met
de pijl en schroef het filter eruit.

4. Spoel het filter af onder stromend water en laat het volledig drogen voordat u
het terugplaatst in het apparaat. Niet in de wasmachine wassen.

5. Borstel het filter schoon als het sterk vervuild is.

HEPA Filter
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LET OP: Filters moeten ongeveer om de paar maanden worden vervangen,
afhankelijk van hoe vaak het apparaat wordt gebruikt. Filters zijn
verkrijgbaar bij de distributeur. Bel het gratis nummer voor klantenservice:
1300 886 649.

LET OP: Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit. Controleer de
zekering in de stekker.
3. Reinigen van het filter in de tank
1. Druk op de knop voor het afvoeren van stof en leeg de stoftank.

2. Draai de dop van het stofreservoir in de richting die hieronder met de rode pijl
is aangegeven, open het reservoir en haal het plastic filter eruit om het met
kraanwater schoon te maken.
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Productparameter

Model KB-C002
Regio EU VS
Beoordelin
g 220-240V ~ 50/60HZ 800W 120 V ~ 50/60 HZ 1000

W
GW 5,71 kg 5,78 kg
Productafm
etingen
(D*B*H)

340*280*295 mm
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Vakuumbehållare
Modell: KB-C002
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MODELL: KB-C002

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Varning - För att minska risken för skador måste
användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.

KORREKT AVFALLSHANTERING för möblers
eldistributionsenheter
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-
direktiv 2012/19/EU. Symbolen som visar en
överstruken soptunna indikerar att produkten kräver
separat sophämtning inom Europeiska unionen. Detta
gäller produkten och alla tillbehör som är märkta med
denna symbol. Produkter som är märkta som sådana får
inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan måste
lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.
FCC-information för möbeldistributionsenheter:
VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte
uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för
efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att
använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna.
Användning är underkastad följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna
störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
funktion.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av denna
produkt som inte uttryckligen godkänts av den part som
ansvarar för efterlevnaden kan ogiltigförklara
användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och befunnits uppfylla
gränserna för en digital enhet av klass B i enlighet med
del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade för
att ge rimligt skydd mot skadlig störning i en
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bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla
radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och
används i enlighet med instruktionerna kan den orsaka
skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns
dock ingen garanti för att störningar inte kommer att
uppstå i en viss installation. Om denna produkt orsakar
skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket
kan fastställas genom att stänga av och slå på
produkten, uppmanas användaren att försöka korrigera
störningen med en eller flera av följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagarantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den
som mottagaren är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-
tekniker för hjälp.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

INTRODUKTION
Tack för att du köpt våra produkter. Vårt livslånga mål är att förse
våra kunder med produkter och service av bästa kvalitet. Läs detta
innan du använder produkten.
instruktionsmanual noggrant för att säkerställa korrekt användning.
Förvara bruksanvisningen på en plats där användaren kan hitta den
när som helst.
MONTERING FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Det finns många komponenter och tillbehör i paketet. Varje en
komponent och tillbehör är märkt med en bokstav eller siffra,
kontrollera noggrant innan du använder någon av dem. Håll dem
utom räckhåll för barn förhindra olyckor.
1. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan

orsaka risker.
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2. Använd ANSI-godkända skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar
under monteringen.

3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte om du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller

mediciner.
6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt

monterade produkter.
7. Installera produkten på ett rent och mjukt underlag (t.ex. en matta)

eller kartong) för att undvika repor eller skador på ytan på produkt .
8. Om möjligt kan du använda elverktyg för att underlätta monteringen.
9. Produktens huvudkomponenter är relativt tunga. Vänligen betala

uppmärksamhet på säkerheten under installationen .
10. Produkten är inte stabil under installationen. Flytta den inte

slumpmässigt. innan den är helt installerad .
11. För ytterligare information om de delar som listas i följande

sidorna, se monteringsschemat i denna manual. Packa upp och
separera alla delar på en ren arbetsyta.

*VÄNLIGEN FÖLJ INSTALLATIONSSTEGEN I HANDBOKEN FÖR ATT
UNDVIK ONÖDIGA FÖRLUSTER ORSAKAD AV FELAKTIG
INSTALLATION.

Använd försiktighetsåtgärder
1. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen
innan du installerar och använder denna utrustning.

2. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som
ansvarar för deras säkerhet.

3. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i närheten
av denna produkt.
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4.Denna apparat är avsedd att användas i:
hushåll, biltvättar, byggarbetsplatser, kommersiella butiker.

5. Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.

6. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.

7. Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess
sladd utom räckhåll för barn.

8.Om nätsladden är skadad måste den bytas ut mot en specialsladd eller
ett specialaggregat som finns tillgängligt från tillverkaren eller en
servicerepresentant.

Viktiga säkerhetsinstruktioner
1. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess

servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person för att
undvika fara.

2. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats
eller fått instruktioner om användningen av apparaten av en person
som ansvarar för deras säkerhet.

3. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med
apparaten.

4. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller
bristande erfarenhet och kunskap om de har fått handledning eller
instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår
de risker som är förknippade med den. Barn får inte leka med
apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan
handledning.

5. Inför första användningen är det lämpligt att läsa manualen noggrant
i förväg och spara den för framtida bruk.

6. Innan första användningen, se till att dammkoppen eller dammpåsen
är korrekt installerad.



6

7. Se till att strömförsörjningen är 220-240V ~50/60Hz
8. Dammsug inte vatten och brännbart material.
9. Dammsug inte upp brinnande material och aska.
10. Använd inte maskinen utan att ett fyllt motorskyddsfilter.
11. Byt dammpåse omedelbart om den är skadad.
12. Förvara eller använd inte maskinen nära platser med hög

temperatur.
13. Låt inte barn använda maskinen vid fara.
14. Om onormalt ljud, lukt, rök eller andra fel eller brott upptäcks under

drift, bör du stänga av strömbrytaren och dra ur sladden. Kontakta
sedan din serviceverkstad för reparation. Reparera inte själv.

15. Kontakten måste dras ur eluttaget före underhåll eller byte.

SPARA DENNA BRUKSANVISNING

Dellista

1 på/av-pedal
2-sladds återspolningspedal
3-hastighetsreglage
4-enhetshandtag
5 handtag för dammbehållare
6 frigöringsknapp för dammbehållare
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7 dammbehållare
8 dammfrigöringsknappar
9 strömsladdar

Monteringsanvisningar

Montering av dammsugaren
Dra alltid ut kontakten ur eluttaget innan du monterar eller tar bort tillbehör.

Montering av den flexibla slangen
Sätt i den flexibla slangen i slanguttaget på apparatens framsida. Tryck in den
flexibla slangen i slanguttaget tills slangen klickar på plats.

Demontering av den flexibla slangen
För att ta bort den flexibla slangen, tryck på låsknapparna på undersidan av
vardera sidan av den flexibla slangen för att lossa låset. Dra ut den flexibla
slangen ur slanguttaget.

Montering av teleskoprör och tillbehör
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Fäst teleskoprören på den böjda
handtaget på den flexibla slangen. För att förlänga slangarna,
tryck på knappen i mitten och dra ut
innerröret utåt.

Fäst önskat rengöringstillbehör på änden av teleskopröret.

Demontering av teleskoprör och tillbehör
För att ta bort plaströren och tillbehören, håll i varje del ordentligt och dra isär
dem ordentligt

Montering av dammsugaren
Rulla ut den längd på nätsladden som behövs, placera sedan nätsladden så att
den inte riskerar att trampas på eller klämmas av föremål som placeras på eller
mot den. Sätt slutligen i kontakten i eluttaget. En GUL markering på nätsladden
anger den ideala kabellängden. Förläng inte nätsladden längre än den RÖDA
markeringen.

1. Tryck på på/av-pedalen för att slå PÅ apparaten.

2. Justera sugkontrollsratten på det böjda handtaget för att kontrollera sugningen.
Sugningen minskar med en större luftöppning.
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Dra tillbaka sladden

För att spola tillbaka sladden, tryck på sladdåterupprullningspedalen
VARNING: Sladden dras in mycket snabbt. Var försiktig så att du inte skadar dig.

Matt-/golvborste med dubbla positioner

Position 1: Borst utsträckta
- För hårda golv
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Position 2: Borststrån indragna
- För mjuka golv

Integrerad borste och munstycke + liten borste
För rengöring av element, hörn, kanter, lådor, gardiner, hyllor, böcker, inlagda
möbler, lampor och andra ömtåliga föremål.

Underhåll
OBS: Dra alltid ut strömsladden ur vägguttaget innan du utför något underhåll.
Rengöring av dammbehållaren
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1. Lyft dammbehållarens handtag och dra sedan ut dammbehållaren ur
dammsugaren.

2. Töm dammbehållaren genom att trycka på dammutlösningsknappen.
3. Stäng dammbehållaren.
4. Sätt tillbaka dammbehållaren på dammsugaren och tryck tillbaka handtaget till
sin ursprungliga plats.
OBS: För att rengöra filtret kan du behöva borsta eller skölja filtret lätt.

Filterunderhåll

Hurricane maximalt partikelfiltreringssystem
HEPA-filter (High Efficiency Particulate Air) är ett effektivt system för att ta bort
nästan alla inomhusföroreningar, dammkvalster, pollen och mögelsporer.
Det är mycket viktigt att hålla filtren rena för att dammsugaren ska fungera
optimalt. Rengör filtret regelbundet och byt ut filtren vid behov.

1 Rengöring av avgasfilter
För att rengöra avgasfiltret, ta bort filtret från dess hölje som sitter på baksidan av
cylindern. Tvätta under rinnande vatten och låt filtret torka helt innan du sätter
tillbaka det i dammsugaren.
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2 Rengöring av HEPA-filter
1 Ta ut dammbehållaren ur dammsugaren.
2 Töm dammbehållaren innan du rengör filtret.
3 Vrid och öppna den övre delen av dammbehållaren enligt pilens anvisningar
och skruva ut filtret.

4 Tvätta filtret under rinnande vatten och låt det torka helt innan du sätter tillbaka
det i apparaten. Maskintvätta inte.

5 Borsta rent filtret om det är mycket smutsigt.

OBS: Filter bör bytas ungefär varannan månad beroende på hur ofta apparaten
används. Filter kan köpas från distributören. Ring det avgiftsfria
kundsupportnumret 1300 886 649.

OBS: Se till att nätkontakten är korrekt isatt i uttaget. Kontrollera säkringen i
kontakten.
3 Rengöring av filter i tanken

HEPA Filter
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1. Tryck på dammfrigöringsknappen och töm dammbehållaren

2. Justera dammbehållarens lock i den riktning som anges nedan av den röda
pilen, öppna det och ta ut plastfiltret i tanken för att rengöra det med
kranvatten.
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Produktparameter

Modell KB-C002
Område EU USA

Gradering 220–240 V ~ 50/60 HZ 800
W

120 V ~ 50/60 HZ 1000
W

GW 5,71 kg 5,78 kg
Produktstorl
ek (D*B*H)

340*280*295 mm





Vakuový zásobník
Model: KB-C002
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MODEL: KB-C002

Toto je původní návod k použití, před použitím si prosím pečlivě přečtěte
všechny pokyny v manuálu. Společnost VEVOR si vyhrazuje právo na
jednoznačný výklad uživatelské příručky. Vzhled produktu se bude lišit v
závislosti na produktu, který jste obdrželi. Prosíme, odpusťte nám, že vás
nebudeme informovat o případných technologických nebo softwarových
aktualizacích našeho produktu.
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Varování - Aby se snížilo riziko zranění, musí si uživatel
pečlivě přečíst návod k obsluze.

SPRÁVNÁ LIKVIDACE nábytkových rozvaděčů
Tento výrobek podléhá ustanovením evropské směrnice
2012/19/EU. Symbol s přeškrtnutým kontejnerem na
kolečkách označuje, že výrobek vyžaduje v Evropské
unii tříděný sběr odpadu. Toto platí pro výrobek a
veškeré příslušenství označené tímto symbolem.
Výrobky takto označené nesmí být likvidovány s běžným
domovním odpadem, ale musí být odvezeny na sběrné
místo pro recyklaci elektrických a elektronických
zařízení.
Informace FCC pro rozvaděče do nábytku:
POZOR: Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně
schváleny stranou odpovědnou za shodu s předpisy,
mohou zrušit oprávnění uživatele k provozování
zařízení!
Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz
podléhá následujícím dvěma podmínkám:
1) Tento produkt může způsobovat škodlivé rušení.
2) Tento produkt musí akceptovat jakékoli přijaté rušení,
včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.
VAROVÁNÍ: Změny nebo úpravy tohoto produktu, které
nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za
shodu s předpisy, mohou vést ke ztrátě oprávnění
uživatele k provozování produktu.
Poznámka: Tento produkt byl testován a shledán v
souladu s limity pro digitální zařízení třídy B podle části
15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby
poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým
rušením v obytných instalacích.
Tento produkt generuje, využívá a může vyzařovat
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rádiofrekvenční energii a pokud není instalován a
používán v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé
rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná
záruka, že k rušení v konkrétní instalaci nedojde. Pokud
tento produkt způsobuje škodlivé rušení rádiového nebo
televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím
produktu, doporučuje se uživateli, aby se pokusil rušení
odstranit jedním nebo více z následujících opatření.
· Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.
· Zvětšete vzdálenost mezi produktem a přijímačem.
· Připojte výrobek k zásuvce na jiném okruhu, než ke
kterému je připojen přijímač.
· Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika
pro rádia/televize.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

ZAVEDENÍ
Děkujeme vám za zakoupení našich produktů. Naším celoživotním
cílem bylo vždy poskytovat zákazníkům produkty a služby té
nejvyšší kvality. Před použitím produktu si prosím přečtěte toto
návod k použití Pečlivě si přečtěte pokyny, abyste zajistili správné
použití. Uchovávejte návod k obsluze na místě kde jej uživatel může
kdykoli najít.
SHROMÁŽDĚNÍ OPATŘENÍ
Existuje mnoho komponenty a příslušenství v balení. Každý součást
a příslušenství je označeno písmenem nebo číslem, zkontrolujte
Před použitím kteréhokoli z nich si pečlivě přečtěte. Uchovávejte je
mimo dosah dětí předcházet nehodám.

1. Montujte pouze podle těchto pokynů. Nesprávná montáž může

způsobit nebezpečí.

2. Během montáže používejte ochranné brýle a odolné pracovní
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rukavice schválené normou ANSI.

3. Udržujte montážní prostor čistý a dobře osvětlený.

4. Během montáže držte kolemjdoucí mimo prostor.

5. Nezačínejte s montáží, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu,
drog či léků.

6. Vlastnosti produktu platí pouze pro řádně a kompletně smontované

produkty.
7. Produkt instalujte na čistou a měkkou podložku (například koberec)

nebo karton), abyste zabránili poškrábání nebo poškození povrchu
produkt .

8. Pokud je to možné, můžete pro usnadnění montáže použít elektrické

nářadí.
9. Hlavní součásti produktu jsou relativně těžké. Zaplaťte prosím věnujte

pozornost bezpečnosti během instalace .
10. Produkt není během instalace stabilní, prosím, nepřesouvejte jej

náhodně. než bude kompletně nainstalován .
11. Další informace týkající se dílů uvedených v následujícím

strany naleznete v montážním schématu v této příručce. Vybalte a

oddělte všechny díly na čistém pracovním místě.

*PROSÍM, DODRŽUJTE SI INSTALAČNÍ KROKY V NÁVODU.
VYHNĚTE SE ZBYTEČNÝM ZTRÁTÁM ZPŮSOBENÝM NESPRÁVNOU
INSTALACÍ.

Používejte bezpečnostní opatření

1. Výrobek splňuje příslušné normy a předpisy. Instalace tohoto zařízení

musí být v souladu se všemi platnými předpisy a mělo by být



5

provozováno pouze v dobře větraných prostorách. Před instalací a

používáním tohoto zařízení si prosím přečtěte uživatelskou příručku.

2. Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se

sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo
pokud jim nebyly poskytnuty pokyny k používání spotřebiče osobou

odpovědnou za jejich bezpečnost.

3. Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si s tímto výrobkem

hrály nebo se k němu přibližovaly.

4. Tento spotřebič je určen k použití v:

domácnosti, automyčky, staveniště, komerční prodejny.

5. Používejte výrobek v souladu s jeho určením a upozorněte na možné

zranění v důsledku nesprávného použití.

6. Výrobek prosím řádně uchovávejte. Před použitím zkontrolujte, zda
výrobek není abnormální. Pokud je abnormální, přestaňte jej používat.

7. Tento spotřebič by neměly používat děti. Uchovávejte spotřebič a jeho

kabel mimo dosah dětí.

8. Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn speciálním

kabelem nebo sestavou, kterou lze zakoupit u výrobce nebo v jeho
servisním středisku.

Důležité bezpečnostní pokyny
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1. Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem,
jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby
se předešlo nebezpečí.

2. Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem
nebo pokud jim nebyly poskytnuty pokyny k používání spotřebiče
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

3. Děti by měly být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály.
4. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo
pokud byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí
souvisejícím rizikům. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a
údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

5. Před prvním uvedením do provozu je vhodné si pečlivě přečíst
návod k obsluze a řádně si jej uschovat pro budoucí použití.

6. Před prvním použitím se ujistěte, že je nádobka na prach nebo
prachový sáček správně nainstalován.

7. Ujistěte se, že je napájení 220–240 V ~ 50/60 Hz
8. Nevysávejte vodu a hořlavé materiály.
9. Nevysávejte hořící materiál a popel.
10. Nepoužívejte stroj bez naplněného ochranného filtru motoru.
11. V případě poškození prachového sáčku jej ihned vyměňte.
12. Neskladujte ani nepoužívejte stroj v blízkosti míst s vysokou

teplotou.
13. V případě nebezpečí nedovolte dětem používat stroj.
14. Pokud během provozu zjistíte neobvyklý hluk, zápach, kouř nebo

jakoukoli jinou závadu či poškození, měli byste vypnout spínač a
odpojit jej ze zásuvky. Poté se obraťte na servisní středisko a
požádejte o opravu. Neopravujte zařízení sami.

15. Před jakoukoli údržbou nebo výměnou musí být zástrčka vytažena
ze zásuvky.
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SI TUTO PŘÍRUČKU

Seznam částí

1 pedál pro zapnutí/vypnutí
Pedál pro navíjení 2 kabelů
3stupňový regulátor rychlosti
Rukojeť se 4 jednotkami
5 rukojetí prachové nádrže
6 tlačítek pro uvolnění prachové nádrže
7 nádob na prach
8 tlačítko pro uvolnění prachu
9 napájecí kabel

Návod k montáži

Sestavení vysavače
Před montáží nebo demontáží příslušenství vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

Montáž flexibilní hadice
Vložte ohebnou hadici do objímky hadice na předním krytu spotřebiče. Zatlačte
ohebnou hadici do objímky hadice, dokud nezacvakne na místo.
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Demontáž flexibilní hadice
Chcete-li odpojit ohebnou hadici, stiskněte zajišťovací tlačítka na spodní straně
hadice na obou stranách, abyste uvolnili zámek. Vytáhněte ohebnou hadici z
objímky hadice.

Montáž teleskopických trubek a příslušenství
Připevněte teleskopické trubky k zakřiveným
rukojeti flexibilní hadice. Chcete-li trubky prodloužit,
stiskněte tlačítko uprostřed spoje a zatáhněte
vnitřní trubka směrem ven.
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Na konec teleskopické trubice připevněte preferované čisticí příslušenství.

Demontáž teleskopických trubek a příslušenství
Chcete-li vyjmout plastové trubice a příslušenství, pevně uchopte každý kus a
pevně je od sebe odtáhněte.

Sestavení vysavače
Odviňte požadovanou délku napájecího kabelu a poté jej umístěte tak, aby se po
něm nešlapalo ani aby nebyl skřípnut předměty umístěnými na něm nebo o něj, a
nakonec zapojte zástrčku do zásuvky. ŽLUTÁ značka na napájecím kabelu
označuje ideální délku kabelu. Neprodlužujte napájecí kabel za ČERVENOU
značku.

1. Stiskněte pedál spínače zapnutí/vypnutí pro zapnutí spotřebiče.

2. Otočením knoflíku pro regulaci sání na zakřivené rukojeti ovládejte sání. Sání
se sníží s větším otvorem pro vzduch.
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Navíjení šňůry

Pro navinutí kabelu stiskněte pedál pro navinutí kabelu
POZOR: Kabel se velmi rychle navíjí. Dávejte pozor, abyste se nezranili.

Dvoupolohový kartáč na koberce/podlahu

Poloha 1: Štětiny vysunuté
- Pro tvrdé podlahy
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Poloha 2: Štětiny zasunuté
- Pro měkké podlahy

Integrovaný kartáč a tryska + malý kartáč
Pro čištění radiátorů, rohů, hran, zásuvek, záclon, polic, knih, intarzovaného
nábytku, lamp a dalších choulostivých předmětů.

Údržba
POZNÁMKA: Před prováděním jakékoli údržby vždy vytáhněte zástrčku ze
zásuvky.
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Čištění nádoby na prach
1. Zvedněte rukojeť nádoby na prach a poté vytáhněte nádobu na prach z
vysavače.

2. Vyprázdněte zásobník na prach stisknutím tlačítka pro uvolnění prachu.
3. Zavřete nádobu na prach.
4. Vraťte nádobu na prach zpět do těla vysavače a zatlačte rukojeť zpět na
původní místo.
POZNÁMKA: Pro čištění filtru jej může být nutné lehce vykartáčovat nebo
opláchnout.

Údržba filtrů

Systém filtrace částic Hurricane Maximum
HEPA filtry (vysoce účinné částicové filtry) jsou účinným systémem pro
odstranění téměř všech znečišťujících látek v interiéru, roztočů, pylu a plísňových
spor.
Je velmi důležité udržovat filtry čisté, abyste dosáhli maximálního výkonu
vysavače. Pravidelně filtr čistěte a v případě potřeby jej vyměňujte.

1 Čištění výfukového filtru
Chcete-li vyčistit výfukový filtr, vyjměte jej z jeho pouzdra umístěného v zadní
části válce. Před opětovným vložením do vysavače jej omyjte pod tekoucí vodou
a nechte jej zcela vyschnout.
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2 Čištění HEPA filtru
1 Vyjměte nádobu na prach z vysavače.
2 Před čištěním filtru vyprázdněte nádobu na prach.
3 Otočte a otevřete horní část prachové nádrže ve směru šipky a odšroubujte filtr.
4 Filtr omyjte pod tekoucí vodou a nechte jej před vložením zpět do spotřebiče
zcela vyschnout. Neperte v pračce.

5 Pokud je filtr silně znečištěný, vyčistěte jej kartáčem.

POZNÁMKA: Filtry by se měly vyměňovat přibližně každých několik měsíců v
závislosti na četnosti používání spotřebiče. Filtry lze zakoupit u
distributora. Zavolejte prosím na bezplatnou linku poprodejní podpory
1300 886 649.

POZNÁMKA: Ujistěte se, že je zástrčka správně zasunuta do zásuvky.
Zkontrolujte pojistku v zástrčce.
3 Čištění filtru v nádrži

HEPA Filter
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1. Stiskněte tlačítko pro uvolnění prachu a vyprázdněte nádobu na prach

2. Otočte víčko prachové nádrže ve směru znázorněném červenou šipkou níže,
otevřete jej a vyjměte plastový filtr v nádrži, aby se vyčistil vodou z vodovodu.



15

Parametr produktu

Model KB-C002
Kraj EU USA

Hodnocení 220–240 V ~ 50/60 HZ 800
W

120 V~ 50/60 HZ 1000
W

GW 5,71 kg 5,78 kg
Velikost
produktu
(H*Š*V)

340*280*295 mm
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